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Cmamps noCéAweHa U3YUeHUI0 MAOHCUKCKUX (DPa3eono2uteckux npeodiodceHuti u cnocooam ux
nepedauu Ha pycckuil A3vik. Dpaszeonoeuueckue npeonoxcenHuss noooopaHsl No mMpex UCHOYHUKO8 —
UCKOHHBIE  (paseoniocudecKue npeosiodcenus, @paseonocuteckue npeoioNHceHus, npou3eoonvle Om
@pazeonocuueckux cnosocovemanuti, u DPII, cozdannvie Ha 6aze nociosuy u no2oeopok. Haubomviuee
BHUMAHUE 6 cmamve YOeNeHO CIONCHLIM — paseonocudeckum npeonosxcenuam. Cmvicnosvie U
CMPYKMYPHbIe 0COOEHHOCIU CLOHCHOCOUUHEHHBIX (DPA3EOI0SUYECKUX NPEONOHCEHULE NPOAHATUIUD 08D
¢ MOYKU 3PEHUs DPA3IUYHBIX CEMAHIMUYECKUX OMHOUWEHUL NPOCMbIX NPeONIOHCEeHULl, COCMABAIOUUX
CNIOJHCHBIE NPEONONHCeHUA, CNOCO008 Nepedayu MAONHCUKCKUX NPUMEPO8 HA PYCCKULL A3bIK Nymém
onpedeenus UX aHMano2ul, COOMBEemCcmeus nepegooa U KomMmeHmapus 6 08yx sAsvikax. Cmamvsa
ABNIAEMCA ONPEOeNEHHBIM BKIIAOOM 8 UCCIe008ANHUE MAOHCUKCKOU napemuonoauu. B pamxax croscnvix
Ppazeono2uneckux npeonoHceHuti NOKA3aH psod Hecoomaeemcmeuti npu nepegooe MAOHCUKCKUX NOCI06UY
U N020BOPOK HA PYCCKULL A3bIK.

Key words: phraseological units, structure of phraseologisms, simple phraseological sentences, compound
phraseological sentences, semantic relations, simple sentences, semantic wholeness

The article dwells on the problem of phraseological sentences and their translation into Russian. The
latters are explored according to three sources — primordial phraseological sentences, phraseological
sentences, derivatives from phraseological word-combinations and those ones created on the basis of
proverbs and sayings. Attention is paid mostly to compound phraseological sentences. Sensible and
structural peculiarities of compound phraseological sentences are analyzed under the angle of different
semantic relations of simple sentences making up compound ones by translating Tajik examples into
Russian; their analogy, correspondence, translation and comments in both languages being determined.
The article is a certain contribution into the researches in Tajik paremiology. In the frames of
phraseological sentences the author showed a number of non-consistencies in the translation of Tajik
proverbs and sayings into Russian.

Ha navanmpHBIX 3Tamax pasBUTUA O6I.I.ICI>1 TCOpUN (1)p33€onor1/11/1 KaK JTUHTBUCTHUYECKOM
AUCHUIUIMHBI YYCHBIMHW BHHUMAHHC YACIAJIOCH B OCHOBHOM HCCIICOOBAHUIO (bpageonor -
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YeCKUX O0OPOTOB, OJAHMM U3 MPU3HAKOB KOTOPBIX SIBJISETCS BO3MOKHOCTH MICHTHU(DUIU-
pOBATbCs C OJTHUM MPOCTBIM ClIoBOM. Ha Hamn B3risig, ucciaenoBaHue (ppa3eosiormuecKux
enunul (PE) B pamkax jekcukorpaduu Takxke oOyCIOBIEHO MMEHHO 3TOM XapaKTepHO
0COOEHHOCTBIO (ppazeosorn3mMoB. OgHAKO € BO3pAacTaHMEM CTEIEHM HHTepeca K pas-
JIMYHBIM acleKTaM JaHHON MmpoOseMbl, ¢ppa3eosioruss Kak JMHIBUCTUYECKAs] HayKa crajia
OXBaThIBaTh OoJiee IMIMPOKUNA KPYr (Ppa3eoslorMuecKux €AMHMI], K KOTOPBIM OTHOCSTCS
MOCJIOBULIbI, TOTOBOPKH, a()OpU3MBI, B TOM UHUCIIE U JeATeNIel JIUTepaTypbl, U KpbUlaThble
BBIPAXEHUsI, a Takxke (paszeosiornueckue npeayioxenus. 1o cioBam M3BECTHOIO TaIKUK-
ckoro yuyeHoro X. MamkuaoBa, «IIOCKOJIBKY BaKHeiIeil ocoOeHHOCThIO (ppazeosioruyec-
KHX €IMHUL, B TOM 4Hcie (Ppa3eoornueckux MpeaioKeHul, sSBIsSeTcsd UX ceMaHTUYecKas
LEJIOCTHOCTb, aBTOP WJIM MUCATENb HE oOpallaeT BHUMAHUS Ha UX MTOCTPOEHHE, KOTOPOEe B
HEKOTOPBIX CIIyyasiX MOXET OBITh JOCTATOYHO CJIOXHBIM. VMIMEHHO mo 3TOil mpuumnHe
¢dbpaseonornyeckue MpeaioKeHUsl BHE KOHTEKCTa 00O03HAadaroT oTAeiapHoe moHstue. Kax
TOJIBKO TAaKOTO poja (ppa3eosornuyeckue eIUHUIbl YIOTPeOIaoTCs ¢ APYTUMU Mpeio-
KEHUSIMM, HX B HEKOTOPOHl CTEmeHW CIlIoKHas CTPYKTypa Kak OyAToO 3aHOBO
BoccTaHaBluBaercs. B aTom ciyuyae ¢paseonoruyeckoe MNpeaIoKeHUE OTIUYAETCS OT
JIpYTuX MNpeayIOKEHUN KOHTEKCTa HE TOJIBKO C TOYKHU 3PEHUSI CTPYKTYPBI, HO M BBIPAXKEHUS
MBICIIM ¥ HTHTOHAIMW» (2, ¢. 22). M3 4ero MoXHO IPUNTHU K IBYM BaXKHBIM 3aKJTIOUEHUM: 1)
BO (ppa3eosoruueckux MpPeMIOKEHUSIX, KaK U B JPYruX (Ppa3eoslorMuecKux eIuHuIax,
YUUTBIBAETCS HX CEMaHTHuecKas ILEJIOCTHOCTh; 2) (Gpa3eosioruuyeckue MpeIoKeHus Mo
CTPYKTYpE OTIMYAIOTCS OT APYIUX MPEASIOKEHUIN KOHTEKCTa.

Ha wnam B3mmsin, Qpaseonmoruueckue NpeIoKEeHUs IMPOU3OLUUIA B OCHOBHOM
CIIEAYIOLIMMHU CITIOCOOAMMU:

1. Muorue ¢pa3eosoru3Mbl yxe NepBoHAYAIbHO ObUIM CO3/1aHbI B )KUBOM peun Hapo-
J1a, a 3aTeM ITIOCPEICTBOM XYAOKECTBEHHBIX IIPOU3BEICHNUI BOILIIM B JIUTEPATYPHBIN S3BIK.

2. Hexotopble (ppazeosoru3mMbpl BO3HUKIM Ha Oa3ze CBOOOAHBIX CIIOBOCOYETAHUM, a
MMEHHO Ha OCHOBE MeTa(hOPHUUECKOT0 MEPEHOCA 3HAYEHUSI CIIOBOCOYETAHUS.

3. HM3BecTHOE KOIMYECTBO YCTOMUYMBBIX COUETAHUI BOCXOIUT K JINTEPATYPHBIM HCTOY-
HukaM. Crofa e OTHOCSTCS (hpa3eosIoru3Mbl, CO3/1aHHbIE Ha 0a3e LUTAT U3 JTUTEPATyPHbIX
npousBeneHuil. Ilo ciaoBam wu3BecTHOro Tamxkukckoro ydeHoro b. Kamonupaunosa,
«HACTOYHUKOM BO3HUKHOBEHHUS (Dpa3eoJOrnyecKrX €IUHULl SBISAIOTCI OOpa3Hble BBIpa-
KEHUSI U CIIOBOCOUYETAHUS, TIOJyYUBIINE HIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE CPEIU MACC U CTABIINE
YCTOHYMBBIMU B pe3yjIbTaTe MHOTOKPAaTHOT'O X BOCIIPOU3BeAeHUs B peun» (1, c. 6).

C TOUYKM 3peHHUsI CTPYKTYPHON OopraHu3aluu (ppa3eolornuecKkue MpeaokKeH!us: MOKHO
MO/APA3ACIUTh Ha JBa OOLIENPUHSTBIX BHMJA: IMPOCTble U cloXxHbIE. Kak u3BecTHO, OC-
HOBHBIM HMCTOYHMKOM BO3HUKHOBEHHUS (hpa3eoJOrMyecKux €AMHMIL, B TOM yucie (paszeo-
JIOTUYECKUX MPEAJIOKEHUM, SBISETCS KUBOM HAPOIHBIN A3BIK.

B pomane «Illypa®» (6;7), uM3BECTHOM B MCTOPUU  COBPEMEHHOH Ta/HKUKCKOMN
JUTEPATYPBl CBOEH HAPOAHOCTBIO, S3BIK MEPCOHAXKEH M300UITyeT HAPOJHBIMHU CIOBaMU U
M3pEUYEHUsMU. ITa 0OCOOEHHOCTh, HECOMHEHHO, TPUIAET XY10KECTBEHHOMY MTPOU3BEACHUIO
OCOOCHHBIN KOJIOPUT M HALMOHAJIBHYIO OKpAcKy, HO, BMECT€ C TEM, BBI3BIBAET DS
TpyJIHOCTEH y nepeBoquMKa. B mepeBoguyeckoil MpakTUKe OAHONW M3 Hamboliee CIOKHBIX
3a/1a4 SBJISETCs MepeBol (Gpa3eosornyeckux MpeasiokKeHn, MOCcKoIbKy npH nepesoae @E
HEO0OXOUMO IepelaTh He TOJIbKO €€ CMbICI, HO U CTHJIMCTUYECKYIO OKPACKY, IKCIIPECCHUIO,
KOTOpasi B 3HAUUTEIbHOM CTENEHU 3aBUCUT OT KOHTEKCTA Xy10)KECTBEHHOT'O MPOU3BEACHU S
Y CTHJISL ITUCATeIIs.
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B oaroii cBsi3u ucchaenoBaHue OCOOEHHOCTEH Tmepepaun (pa3eoIOTUYECKUX IIpel-
JIOKEHUH, B OCOOEHHOCTH CIIOXKHBIX (hpa3eosIorHYecKuX MPeIIoKEeHU, IpeanoiaraeT
pelieHne psja CIOXKHBIX JIMHTBUCTUYECKMX U 3KCTPAIMHTBUCTUYECKUX 3a1ad. B Hibke-
CIEYIOIMX MpUMepax HAONIOAAETCS COOTBETCTBUE TEPEBOIMMBIX (HPa3eoIOTHUUECKUX
MPEIJIOKEHUH KaK C TOYKU 3PEHUS CEMaHTUKH, TaK U C TOUKH 3PEHHS JIEKCHYECKOTO
cocraBa: Kanam pacun, 6ano Hapacaa, — nact 6a pyit xamupg (6, c.119). /- Horu Bamm
IJOCTUTIIA 3TOTO MECTa, MYCTh HECUACThEe HE JIOCTUTHET €ro, — MPOBENT PyKaMU IO JIUILY
Ocanmnaii (5, c.83); — Xaiip qyxTap4yoH, CUXaT OMaJIid — cAJIOMAaT paB, — a3 00U Iujia KapJaHU
xyn 6exabap Moua momap... (7, ¢.169). // — Jlo cBunanus, [oUeHbKa, 3I0POBOY MPUIILIA —
3nopoBoit uiu (5, c.117).

Bbaua He, Tuio! — gap HaBOATH Xy TabpUd MeHaMyI nUpa3aH. — VIox# KajdoH IIaBy
p¥3 OuH, coxubu xoHaBy jaap maB. ba Mypoay makcamat pac (6, c.29). //- He manbuuk, a
30JI0TO, — TBEPAWIA OHA CBoeMy MYXKy.— [laii eMy OOT BBIPACTH M CTaTh XO35SMHOM B JIOME
... J1aii 6or, YTOOBI BCe KeTaHUs ero UCIOIHWINCE (5, ¢.13).

CrneayeT OTMETHTh, 4YTO JOOUTHCS SKBUBAJICHTHOTO BOCHPOW3BEACHUS 3HAUYCHHM
00pa3HbIX (PPa3eoTOrMIeCKNX EIUHHI] B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB HE MPEJCTaBIISICTCS
BO3MOXHBIM. Tak, Hampumep, B BBIIICHA3BAHHOM TIpUMEpE IMEePEBOAYUKY HE YIaIOCh
repenaTh SMOIMOHAIIBHBIN KOMIIOHEHT 3HAYeHUS (Ppa3eosIoru3Ma «CUXaT OMaJi — cajioMaT
paB» ( OykB: 1elOH, HEBpPEIUMOW TMpHUILIA - 3AOPOBON YXOAM), TaK Kaxk JJIsl Mepeaaydu
PUGMYIOMUXCS CHHOHUMOB «CHXAT — cajloMaT» ObUIO MCIIOIB30BAHO OJHO M TO K€ CIIOBO
«310poBhIit». bosee Toro, B nepeBoje ObUT omylleH (pa3eosorusM «py3 auaan» («py3
OMH») - «KHTh XOPOIIO, 3A)KUTOYHO», & B MEPEBOJIC «COXMOM XOHABY Jap IaB» He ObLI
repenad MpeIMeTHO-TOTUUECKU KOMITOHEHT 3Ha4YeHHs (pa3eoIornueckoro mpeIjiosKeHus,
TaK KaK CJIOBO «COXMO» B JAHHOM cllydae ymoTpeOeHO He B 3HAUECHUHN «XO3SIMHA B IOME», a
B 3HAYEHUU «OBITh JIOCTOMHBIM CEMBbU U JIoMa». TakuM 00pa3oM, MOKHO MPUUTH K BBIBOY,
YTO HE BCEr/Ja MEPeBOAUUKY YIA€TCS IOCTUYb SKBUBAJICHTHOTO BOCIIPOU3BEACHMS 3HAUCHUIA
00pa3HbIX PPa3eoTOTNISCKUX SIUHMII.

WNnu ke B uccrmeqyeMoM MpOU3BEACHUM JJIsl Tiepeayd CIOKHOTO (hpa3eoIoTHYecKOro
MPEIJIOKEHUST «3aMUH CaxTy OCMOH Oamanm», (6, c¢.69, 108, 127) mnepeBogurMKoM
WCTIOIB30BaHbl TpU aHajoruu: 1) «go HeOa BhICOKO, M0 bora mamexo» (5, c.45); 2) «bor
Janeko, a He0o BeICOKO» (5, ¢.75); 3) «3emurs TBepAa, HeOO BeIcOKO» (5, c.171). ITocnemuuii
BapUAHT 1O JIEKCMYECKOMY COCTaBY TOXXJECTBEHEH IIEPEBOJIMMON EIUHMIIE, OJIHAKO HE
BOCIIPOM3BOAUT MEPEHOCHBIN CMBICI MIEPEBOUMON (Hpa3eoIOTHIECKON eTUHUIIBI.

CuHTaKcH4eckoe CTpoeHue OOJIBIIMHCTBA MOCIOBUI] UJEHTUYHO CIO0KHOCOYMHEHHBIM
MPEAJIOKEHUSIM, B KOTOPBIX IIPOCTHIC TTPEJIOKEHUSI TECHO CBSI3aHBI MEXTY COOOH Kak yacTu
OJTHOTO IIEJIOTO ¥ HAXOJSATCS IPYT C IPYTOM B PA3TIMUHBIX CMBICTIOBBIX OTHOIIICHUSIX.

1. CHHOHUMWYHBICE OTHONIICHHS BO3HHMKAIOT MEXAY JABYMS TIPOCTBIMH (paseo-
JIOTUYECKUMU TIPEJIOKEHUSIMU, COEAUHEHHBIMU COCAMHUTENHHBIMU COI03aMU M MHTOHA-
nueid. Cremyer OTMETUTh, YTO B TAKUX TOCIOBMIIAX BTOpAs 4YacCThb CIIY)KUT TOIBKO IS
MMOJTBEPKACHUSI MBICIIHA, BBIPAXXCHHOW B MEPBOM 4YacTU, U HE BHOCUT JOMOIHUTEIHHOTO
3HaueHusl. Takoro poja (pa3eosloTHYecKUe MPEIIOKEHUs TEePEBOATCS B OCHOBHOM
CIIEAYIOLIMMHU CITIOCOOAMMU:

a) 9KBUBAJICHTHOCTh — MOAOUPAIOTCS (Ppa3eoTOTHIECKUE SMUHHIIBI, TOXKIECTBEHHBIE TTO
CEMaHTHKEe, CTPYKTYpHO-TPAaMMAaTHYECKOW OpraHuM3allud W KOMIIOHEHTHOMY COCTaBY:
«Kynon a3 mynan o6 mexypany 6odanma kadanrago» (6, c.53; 5, ¢.7). — «['oHuap yrosuser
KKy M3 4Yepenka, a TKad coOMpaeT MWIIOCTBIHIO cebe Ha caBaH»: UyHOHKH Jap
3apOynIMacaid OH 3aMOH rydTa Melya: «KyJod jJap MyHA#A o6 Mmexypaay Oodanna
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kadaHrajgo» XoHau § XaTTO a3 YM3y yopaxoe, K1 Xyl § MecoxT, TabMuH Halyx (6, c.22). //
«["oHYap yTOJISIET JKaXXAy M3 Yepemnka, a TKauy coOuMpaeT MUJIOCTBIHIO cebe Ha caBaH»,— B
Jome XakuMIllaxa He MMEJIOCh JJaxe TeX MPeIMETOB JOMAIIHEro 00MX0/1a, KOTOPbIE OH caM
BBIZENBIBAN (5, C.7);

0) yacTUYHAs 3KBUBAJICHTHOCTb — IMEPEBOJ OJHON M3 CHHOHUMUYHBIX YacTeil: «Tup a3
KaMOH YacTalo, XUIIT a3 Koiaub kyuuga Oya» — KOp a3 Kop Ty3allT, aKHYH MyIIaiiMOHM
accyc Hagopa Ba yopayya cya Hapopan (5, ¢.154; 7, c. 191) — «cTpena BbuieTeNna U3 JyKa»:
AMMO XapyaHJ TUpP a3 KaMOH YacTalo XMUIIT a3 Konub kyuuaa Oya, § Kymua, KU a3 UH
X0JIaTH HOTYBOD SIK HaBb Kapja xajnoc xypanu (6, c.228).// 1 xoTs cTpesia BbUIeTeNa U3 JIYKA,
BypoB, kak Mor, cTapascs BRIy TaThCs U3 HEMPUSITHOTO MOJIOXKEHHUSI, B KoTopoe romal (5, ¢.153);

B) U3MEHEHHE CEMaHTUKH OJIHOI'O U3 MPOCTHIX MPEIOKEHMI: «xapOy3a a3 monaxky ced
a3 gapaxtam ayp Hamedaposa» (B 3HadeHwu 1. AetTm W poauTenu 2. POJCTBEHHHKU,
noxoxwue Apyr Ha apyra) (8, c.154, 256). Hadcynampu ram, xapOys3a a3 mosaky ceb a3
JapaxTami Jayp HaMmedaposa, XUCIaTH Xajdkd XyAaampo nopad: 0a Tabpudu AUrapxo
ryzapana, OynOymu ryé, a3 Xydaul, KM CyXaH IIyJ, MaHM Oedopa TIyHIraMm, SrOH — SITOH
MeryHram (7, c¢.234).// Cka3aTb IO COBECTH, BEpHO T'OBOPAT, YTO IbIHS OT JAbIHU 3alaxa
HabupaeTcs, a AI0JIOKO OT sI0JIOHM HenaleKko naaaert (5, c.384);

) onucaTeNlbHbIN NepeBo/;: nepenayda 3HadyeHuss OE cBOOOIHBIM COYETAaHHEM CIIOB B SI3BIKE
nepeBoga. Hampumep, mocnoBunia «rymu MaH AeBOPU KMEMATY MYIITH MaH KyHAa (Tabap)-u
KaccoO» (B 3HaueHUM 1.He MPHUCIYHIMBATHCA K CIIOBAM U MpochOaM 2. HEe MPUHUMATh BO
pHuManue) (8, c.153, 867) mepemaercs clIoBaMU — «CTapyxa CTOsla Ha CBOEM, HUKOTO HE
JKelajia ClIylaTh, HUYEero He XOoTejla BUACTH»: AMMO NUpa3aHu sIKpaB, 0a mbopau «ryum
MaHy JeBOpU KMEMAT. MYIITH MaHy KYyHAaum Kaccob», 0a ramm Xxey Kac HaJapomaja
menumact (7, c¢.455), // ... a crapyllika cTosjia Ha CBOéM, HUKOI'O He jKenaja CIyIIATh,
HUYEro He xoTena BuueTb. (5, ¢.562) OTtuMm ke CcrnocoOOM TMepeBeACHO CII0XKHOE
¢bpaseonoruyeckoe npeaaoxxeHue «Pose HecT, KM OHMIKOpPO HallaBaj Ba cUppe HecT, (orur
Harapaam (7, ¢.151) _Het Hudero TaifHOro, UTO He CIAENAIOCh OBl IBHBIM (5, ¢.320).

2.I1poTUBUTENbHbIE OTHOWIEHUS — B OOJBIIMHCTBE CIOKHOCOYMHEHHBIX (paszeo-
JIOTUYECKHUX MPEIIOKEHUI KOMIIOHEHTHbIE YacTU (pa3eoIorMuecKoi eIMHULbI HAaXOASATCS
B INPOTHUBUTEIBHBIX OTHOIIEHUSX, B CUJIY 4Yero IpH IMeperaye UX Ha PYCCKHUM SI3bIK
MIPUMEHSIIOTCS CIIeYIOIIME CIIOCOOBI epeBoia:

e QHAJNOTUs - OJMHAKOBBIA IEPEHOCHBIM CMBICI Mepelaercs Ha PYCCKUM S3BIK C
MOMOIIIbI0 HMHOro oOpa3a MpU COXPAHEHUH BCEX IPOYUX KOMIIOHEHTOB CEMaHTUKH
(pazeonoruzma: A3 Har3 pacan mapodar, a3 6aa pacag kacodar (6, ¢.391). // OguH Bop —
BceMy MUDY pazop (5, ¢.508);

® KaJIbKHPOBAHHUE - KAJIbKUpOBaHue 06pa3Hoit enunuuel. Hanpumep, @E «ryp cy3any
Jer 4ymajgy Tmepedaercs Ha PYCCKUM s3bIK JIByMsi criocobdamu. B mepBoMm ciyuae
HaOmogaerca fgociaoBHBIM nepeBon PE ncxomHoro s3pika, T.€. mepenayda ee BHYTpPEHHEH
dopmer: bapon onxo ryp cyzamy ner uymang (6, ¢.137). // Kak roBopuTcs: OyCcTh TOpPUT
MOT'WIA, JJUIIb Obl KOTEN 3aKkumel... (5, ¢.95). OnHako B IpyroM MecTe 3Ta ke IOCIOBULA
MEPEBOUTCS C y4eTOM 0Opa3HOi oCHOBBL: bapon KamuTaaucTOH LYp cy3ajy Aer yyiaj,—
ry¢t Tarup (7, c. 396). // KanutanucTy cropu XOTb LEIblid CBET, JIMIIb Obl OH ObLI COTPET.-
noaxatui Tarup (5, c.512).

B HmxecnenyromeM npuMepe Takxke HaOIIONAaeTcs CO3BYUYHME CTPYKTYPHBIX 4YacTei
CIIOKHOTO (hpa3eoornueckoro npeiokeHus: beuns HecT, KM TYT Aap MYIIT, NYCTUH Jap
oyt rygraasn...(6, ¢.53)// (mHOCKa3a-TeIbHO O HENPUBBIYHO XOJOAHON BecHe). He Ge3
MIPUYMHBI TOBOPUTCS B Hapoe: «CHenblif TYTOBHUK B pyKe, a TémIas mryoa Ha cruse» (5, ¢.31).
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WNmm xe : Ilemrap Oemapak 3aHXOpO MVSIN Aapo3y akjall KyTox HamerydTaanpg (6,
¢.338). // Hemapom roBopuTcs: «y 6a0bI BOJIOC JOJIOT, 4 YM KOPOTOK» (5, ¢.463).

B TamkuKCKOM SI3bIKE B CIIO)KHOCOYMHEHHBIX (PPa3e0OTUUECKUX MPEITOKEHUSIX
MPOTUBUTENHHBIC OTHOIIEHUS BO3HUKAIOT MEXIy aHTOHMUMHYHBIMU CIIOBAMH 4YacTei
CIIO)KHOTO (Ppa3eosIOrM4eckoro MpeaJIoKeHUs,, TPU TIEPeBOJIe KOTOPBIX YUUTHIBACTCS
HMEHHO 3Ta OCOOEHHOCTh (hpa3eosIOTHUYECKON eIUHMIIBI. BMecTe ¢ TeM, 4eM JIaKOHHYHEee
MepeBojl, TeM oOpa3Hee W sipue PoOJib AHTOHMMHUYHBIX JIEKCHYeckux eauHull. Hampumep:
1. TounkoH Ay31 SKTOI T'YMOHOAp CaaTo METYsSHI, Mab3yp Meaopel,— ABepueHko Hadace
0a anpgema agron (6, c. 212). // Bop - To ouH, - TOBOPST TaJKUKH, - & IOJ03PEHUE TaTaeT
Ha cTo yenoBek (5, ¢.365). 2./lap ypbuar merysHa, Ku Ay31 SIKTOIO TyMoHOap caaro (6,
c.139). // Bop, TOBOPST, OJIMH, a MOJI03peHue najaaet Ha cto (5, ¢.311).

DTy OCOOEHHOCTH MOXKHO TPOCIEAUTh U B CEAyrOIMX npumepax: Ilypain padrty
kamam MoHz (7, c.444) // Onano s Mory TeOe cka3aTh: OOJbIIE MPOIII0, MEHBIIIE OCTATIO0Ch
(5, ¢.553). llukamu rypr cep IaBaji XaM, yaimMani rypycHa, merysag (6, c.106). // XoTb y
BOJIKA OPIOXO CHITO, HO TIJa3a TOJIOJAHBI, Kak roBoputes (5, ¢.74). Moa paBaji xaMm, YOH
HapaBaja, rypraana. Omam camomar Oomran, Moy um3u AyHEpo wmeébam (7, c.120).//
ToBopsT,_m1006po Tepsid, HO KWU3HL COXPaHHW,— CKazal OH MOTOM. — Bbbuio OBl 310pOBbE,
Io6po Haxkuséres (5, ¢.295). begapak HarydTaana, ki KajaTak 0a rymr mepacaa, Hadpat
0a ycryxoH (7, ¢.290). // I1anka, ToBOpST, 10 Msica TIOXOJUT, CIIOBO — 110 kKocTel (5, ¢.507).

B HekoTOpBIX ciydasix MEepeBOTUUK MPU Mepefaue CIOXKHBIX (pa3eoTOTHUECKUX
MpeJIOKEHUH, OCHOBAHHBIX HAa TTPOTUBUTEIIbHBIX OTHOIICHUSX, YACISET BHUMAHKE TTPEKIC
BCEro 3HAUEHUIO MOCIOBUIIBI, a €¢ 00Pa3HOCTb OcTaeTcs Ha BTOpoM ruiaHe. C 3TOM Lebio
HCIOJIb3YIOTCS ABa CIIocoba mepeBojia:

a) nepeBoj Gpa3eoIOTHYECKOTO MPEIIOKEHMS 110 CMBICITY: ... Ha0OIIa/1, MOHAHIU MaH
nylnraiMoH MemaBaay cyn HamekyHana (3, ¢.40,70). //Mnaue Oymer kasdtbes, Kak s, 1a HE
noMoxet (5, ¢.522) ... 6a Kado HUTapucT Ba XacaHKycapo MW/, KU Xap XaMOHY MOJIOHAII
nurap, yomau Oekaca0, My3a Ba Tynnuu HaB nymuga oya (7, c.111). // Bot yx Bouctuny:
TOT e OCEN, Aa B APYroii cOpye - B HOBOM OekacabOBOM XajiaTe, B HOBEHbLKOM TIOOETElKe U
HOBBIX, OTPKABIIMX COJHIIE, canorax ... (5, ¢.287); anak 0axoHAr0 AUAOP FAHUMAT, TyXTapa-
monpo aumarucrti? (7, ¢.254).// Peiero - Tobko MoBo [utst cBUAaHMSI, TOBOPAT (5, ¢.399);

0) ommcanue ¢pazeosorudeckoro mpeaiaoxkenus: Lllymo yadar e, kynadar xacren
(6,c.89). // Kakue BBl K 4yepTy ApY3bs, Bbl YOIIOAKH, Tpychl mpokisrsie (5, c.60). Kax
SIBCTBYET M3 BBINIEYKA3aHHOTO MPUMEpPA, 3HAYCHHUE BBIPAKEHUS «IIYMO ... KyJadar xacrem,
nepeaacTcst MOCPEACTBOM CIIOB «YOITFOIKU» U «TPYCHI MPOKJIATHIC». Vi B HIDKECTIETyFOIEM
IpuMepe BBIpaKeHHE «0a yalmaku 4Yas3aJop MEYOHJa mHapToen, care OY HaMeKyHaI»
(MHOCKA3aTeIbHO «HENMPUSATHBIN, HEMPUBJIEKATEIBHBIN?) MEPEBEIEHO COUETAHNEM «BOBCE
6e300pa3Has»: CoxTy cyMMOTH O€ MH XaM KapexaHresu y, YyHOHKU Merydranu, Typda
Hamyau Xyno myaa Oyay 0a KaBiM sSK aHTUINTKAHU IIYTKApA aKHYH ypo 0a danmaku
ya33aJIop MEeYOHWAa maproed, care 0y HamexkyHan (6, ¢.172). // Y1 Ge3 Toro He oueHb
MpUBJIEKaTEIbHAS, OHA cTaja BoBce 6e300pa3Hoii (5, c.119);

3. ConocTaBiieHue - B CJIOKHBIX (DPa3e0TOTHUECKUX MPEAJIOKEHUSIX 3HAUSHUE MTPOCTHIX
MpeJIORKEHUI B cocTaBe (hpa3eoIOTHYECKON eAMHUIIBI BBIPAXKAETCS B COMOCTABICHHUU: 1)
MPSIMOM COTIOCTABIIEHUM; 2) COTIOCTaBJIEHUW HA OCHOBE MPOTUBOIIOCTABIICHUS YKA3aHHBIX
coOwpITHi. Hampumep, B cleayromeM TpuMepe, IMepeBOJ KOTOPOTO C TOUKH 3pEHUs
CEMAHTHUYECKOTO W KOHHOTATUBHOTO COOTBETCTBUS MOXKHO CUUTATh  YAaYHBIM,
comoctaBjieHue (akTOB MPOBOAUTCS 03 WX MPOTHUBOIOCTABJICHUS. 31€Ch MEPEBOMUUKY
yIAJIOCh TOCPEJACTBOM TIOJIMCEMAaHTUYECKON JIGKCUYECKOM eIUHUIIBI «TEeu€T», KaK B
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MO/UIMHHOM («BoJla TeuéT») TaK W B TIEPEHOCHOM 3HAUYEHUU («IEHbIU TEKYyT») ,
BOCIIPOU3BECTU MEPEHOCHBIN CMBICII ITEPEBOANMOTO (hpaszeonoruzma: OO 6a coit MeHUrapa,
nyn 6a 6oif,— rydraact xkagoM maxmaaoHo (6, c.74). // BepHo ckazano: «Bojga B oBpar
TEYET, a IEHbIU - B KapMaH 6as» (5, c.48).

N3zyuenne wmatepuanioB (pa3eoqoruyeckoro cjaoBaps IOKa3ajlo, 4YTO CIIOXKHOE
¢bpaseonornyeckoe MpeIokKeHHe «yMp KYTOX acTy yxpaT 0e3aBoi» (KU3Hb KOPOTKA, a
IaMsITh BEYHA) TaKKe SIBJIETCS aBTOPCKUM OOOpPOTOM MHcaTelisl, B Iepenaye KOTOpPOTo
MEPEeBOJUMK CMOI HAWTU NpPaBUIbHOE pelIeHHe: YMp KYTOX acTy myxpaT 0e3aBoJl,
ry¢raana (7, c.451). // KuzHb KopoTka, rOBOpST, a naMsiTh BeyHa (5, ¢.559). B nanHOM
cllyuae PUTMUKO-MHTOHALMOHHBIM CTpOH  mepeBoauMOro (QpaseosioruzMa mnepeaaeTcs
MOCPEACTBOM PEUEBOT0 3BEHA «KOPOTKA» — «BEUHAY .

B nmepeBone HaOmromaercsa Takke Inepeada  (ppa3eoJOrHyYecKoro IMpensioKeHus
JIEKCUYeCKUM crocoboM. B 3ToM ciyuyae, KOHEUHO, CMBICIOBBIE OTHOILUEHMS IMPOCTBIX
MPEUIOKEHHUH B COCTABE CII0KHOTO (hPa3e0I0rnYecKOro MpeasioKeHns He HaX0AT TOYHOTO
cootBercTBus: Y ([aps — M.C.) arapun HapMaK-HapMaK II0i MEHHXO0/, 6a cyu Kya6au Xy
MOHAHIU MYypFU a3 Kadac ozonuryaa napuaa mepadt. beuns xam Harydraann, kxu aun
Mekainaay no Mepasan (6, c. 181). // lapss yckopuia mar. BeceM cepaiieM oHa CTpeMUIIach
JoMmoti (5, c.125).

Crnenyer OTMETUTb, UYTO B TIEpPEBOAEC HEKOTOPBIX CIOXKHBIX (hpa3eoqTornuecKux
MPEeUIOKEHU  HAOIIOMAIOTCS  HECOOTBETCTBUS, KOTOpbIE, HECOMHEHHO, MNPUBOIAT K
HCKa)KEHUIO CMbICIIA MOUIMHHUKA. Hampumep, MOCIOBHIIA «cal Kacpo Mecy3aay K Kacpo
Meco3aa» (JeKCHMUECKOe 3HaUeHHE «MOUIEHHUK, adepucT») ynorpediaeHa B OpUTruHale s
XapaKTepUCTUKHU MEPCOHAXKA, U3PEAKa JIeTIaBLIero 1006po, ¢ TeM YToObl OOMaHyTh JIoAeH U
Ka3aThbCsl MOPsAAOYHBIM. OHAKO B NEPEBOAE ITON MOCIOBULIBI  IEPEBOAUMKY HE YIAAlI0Ch
TOYHO BOCIIPOM3BECTH CMBICIOBOM M  KOHHOTATUBHBIN KOMIIOHEHT (hpa3eoaoruyecKoin
€IMHULIBI HMCXOAHOro s3bika : — CaBpmorap ryif, nmucapaM, — aOpPYBOHU CEPMYSIIPO
MabHHIOp 000 Kamma nupamapa.— Caja kacpo Mecyzany sk kacpo mecosan (6,c.200). //—
OpHo crmoBo -kynel,— npousHéc crapuk. COTHIO JIojedl pa3oput, Juilb Obl caMoMy
paszborateTs (5, c.137).

Taxoe cMBICIIOBOE HECOOTBETCTBHE MOKHO YBHUJIETh U B IIEPEBOJIE (Ppa3eoIOrHuecKoro
MPEUIOKEHUS «30PH_JOopeMy 3Ypit He», YHOTPeOJIEHHOTO B OpUrHHAaje A1 0003HAYEHUs
YHIKEHHOT'O, OECIpaBHOIO TMOJIOKEHUs pabouux, KOTOpPble MOIYT TOJIBKO IPOCUTh H
yBeleBaTh : Mo (hakat Xyno Meryemy merupem (rupst MekyHem — M.C.) kammaa 1ynaacr:—
Mo mapraba HagopeM, KU 6a OHXO AYF 3aHeM, KyJIpaT HaJopeM, Ku Oa IypycT KapaaHu
KOH OHXOpO May0yp KyHeM. 30pit JopeMy 3Ypil He, — ry(PpT Kace 60 oBo3u xacpaTomes (6, c.
69). // Her y HaC HU YMHOB, HU CHJIbI, YTOOBI 3aCTaBUTh XO35€B CO3/1aTh B LIAXTE€ CHOCHbBIE
ycIoBUsl. MBI MOKEM TOJIBKO MOJIUTHCS J1a IIAKaTh (5, c.495).

Ommbka 6pU1a JOMyIIEHA NMEPEeBOTYMKOM U B MEpeBoje (HPpa3eoIornyeckoil eMHUIIbI
«Iy4it 6a XOHa MENIMHOHAJy TylIHarfi 6a ky4ya MedaBOHA/», MOCKOJIbKY 3KBHUBAJEHTAMU
CIIOBA «Iy4il» B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIIOTCS «TOJIBI», «HAroi», «oOHa)KEHHBIIN», a B
MEPEBOIE HCIIOIB30BAHO CJIOBO «OOCOI», UTO HE COOTBETCTBYET CMBICIIOBOMY COJIEP’KAHUIO
HCXOJHOrO (hpaszeosoruyeckoro npemioxenus: Jlyuin 6a xoHa MeIIMHOHAJy TYIIHAr#A 6a
Ky4ya MenaBoHaJ — ryra HaulyHUAeA, AYCTaM,— XacpaT HaMyJ KapoTermHuu Geudopa (6,
c.256). /| bocoil cuauT AoMa, TOJOJHBIM HOCUTCS O YIMIIAM,— OTBETMJI KapaTeruHell
MOroBOpKoii (5, ¢.70).

Takum oGpazoMm, mnepeBoa OOpa3HBIX (PazeoIOTMYECKUX EIUHUIL, B OCOOCHHOCTHU
CIIOXKHBIX (hpa3eoJOTMYECKUX IMpeIIoKeHUI - oaHa M3 Haubosee CIOXKHBIX 3ajad B
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MEPEBOUECKOM MPAKTUKE, MTOCKOJIbKY 3a4acCTyI0 B CHJIy TOrO, YTO MaTepHas ¢hpa3eosoruu
pa3HOOOpa3eH KaK B FTeHETUYECKOM, TaK U (DYHKIIMOHAIBHOM ILIaHE, U pa3HOXapaKTepeH B
CEMAaHTUYECKOM OTHOIIEHUHU, JOOUTHCS IMOJHOW 3KBUBAJIEHTHOCTH HE IPEICTABIISCTCS
BO3MOXHBIM. bBoylee Toro, mHorue (pa3eoloruuecKkue MPeIOKEHUSI TPAHCIUPYIOT
cnenuduUecKue YepThl A3bIKOBOM JIMUHOCTH IMHCATEIS, TIepeadya KOTOPBIX Ha JPYTOM SI3bIK
BBI3BIBACT OIPE/ICIICHHBIC TPYIHOCTH.

Beibop mpuemoB mepeBona (Gpa3eosOrHYECKUX MPEUIOKSHUN 3aTPYyJAHEH TEeM, UTO
nmoaoop (pa3eoloTHYECKOr0 aHajora TpeOyeT OT TMEepeBOAYMKA HE TOIBKO 3HAHUS
CEMaHTUKU (Pa3eoJIOTUIYECKUX €IMHUIL, X CTUIMCTHYECKON XapaKTepUCTHKH M HAIHO-
HaJIbHOW OKPACKH, HO U TIHIATEIIbHOIO COOJIIOACHUS IKCIIPECCUBHBIX U MOJAJIBHBIX aCIICK-
TOB COAEpXaHUs HMCXOMHOW (Hpa3eoJOrnyecKoil eIMHUIIBI C IMOJUIMHHUKOM, IOCKOJIBKY
Hepeako y PE ucxomHOro si3blka ObIBAET HECKOJIBKO PYCCKHUX AHAJIOrOB, OTJIMYAOIIUXCS
CTWIMCTUYCCKUMHM XapaKTePUCTUKAMH U OTTEHKAMU CJIOBOYIIOTPEOJICHHS.
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